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Cuchilla protegida por aro.
Cubre-cuchilla con dispositivo de seguridad.
Sistema  eléctrico baja tensión 24 V.
Pulsadores de marcha-paro.
Placa de pinchos de agarre producto desmontable.
Índice de protección  IP65.
Cortadora integrada de acero inoxidable 18/10.
Cuchilla alemana G+B.
Afilador incorporado automático.
Espesor de corte: 0-25 mm.
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Blade protection ring.
Safety device on blade cover.
24 V. low-tension safety system.
On-Off switches.
Spikes plate of product holder removable.
Protection index IP65.
Slicer constructed of 18/10 stainless steel.
German blade G+B.
Automatic blade sharpener.
Cutting thickness: 0-25 mm.

Cercle protège lame.
Couvre-couteau avec dispositif de sécurité.
Boîtier de commande 24 volt.
Double poussoir marche-arrêt.
Plaque pousse-talon à picots démontable.
Indice de protection IP65.
Trancheur de construction en acier inoxydable 18/10.
Couteau allemand G+B.
Affûteur automatique incorporé.
Epaisseur de coupe: 0-25 mm.

Messerschutzbügel.
Abdeckung mit Sicherheitsvorrichtung.
24 V. Niederspannungssystem.
Ein/Aus-Schalter.
Auswechselbarer Restehalter.
Schutzart IP65.
Schneidemaschine aus rostfreiem Stahl 18/10.
G+B Messer-Germany.
Automatische Schleifvorrichtung.
Schnittstärke: 0-25 mm.

MOD.

MB-350

Cuchilla / Lame
Blade / Messer

Ø mm.

350

Kg.

68

C.V. / H.P.

0,4

Capacidad de corte / Capacité de coupe
Cutting capacity / Schneidvermögen
Máx.       mm.        Máx. Ø mm.

320x270                       270




